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Summer Summer Greek Greek 20092009

Croy Lesson 15

Fall Greek 1.210Fall Greek 1.210

Things to do…Things to do…

�� Check course web site:Check course web site:
www.gettysburgseminary.org/mhoffmanwww.gettysburgseminary.org/mhoffman

�� Get your computer setGet your computer set

�� Keep working on vocabKeep working on vocab

Principal PartsPrincipal Parts

11 22 33 44 55 66

Present Present 
Active Active 

(Deponent)(Deponent)

Future Future 
Active Active 

(Deponent)(Deponent)

Aorist Aorist 
Active Active 

(Deponent)(Deponent)

Perfect Perfect 
ActiveActive

Perfect Perfect 
M/PM/P

Aorist Aorist 
PassivePassive

Present Present 
Active &  Active &  

M/P/D M/P/D 
Imperfect Imperfect 
Active & Active & 

M/P/DM/P/D

Future Future 
Active Active 

and M/Dand M/D

AoristAorist

Active Active 
and M/Dand M/D

Perfect Perfect 
and and 

Pluperfect Pluperfect 
ActiveActive

Perfect Perfect 
and and 

Pluperfect Pluperfect 
M/PM/P

Aorist Aorist 
PassivePassive

& Future & Future 
PassivePassive

σῴζωσῴζω
γίνοµαιγίνοµαι

σώσωσώσω
γενήσοµαιγενήσοµαι

ἔσωσαἔσωσα
ἐγενόµηνἐγενόµην

σέσωκασέσωκα
γέγοναγέγονα

σέσωσµαισέσωσµαι
γεγένηµαιγεγένηµαι

ἐσώθηνἐσώθην
ἐγενήθηνἐγενήθην

Greek Perfect TenseGreek Perfect Tense

The Greek Perfect denotes an action completed in 
the past, but the focus is on its result or continued 
status into the present.

What did you do yesterday?
I was studying Greek.  IMPERFECT

Why do you look so tired?
I have been studying Greek. << PERFECT

The Greek Perfect denotes an action completed in 
the past, but the focus is on its result or continued 
status into the present.

What did you do yesterday?
I was studying Greek.           < Tense?

Translating Greek Perfect TenseTranslating Greek Perfect Tense

The Greek Perfect denotes an action completed in 
the past, but the focus is on its result or continued 
status into the present.

πεπίστευκαπεπίστευκαπεπίστευκαπεπίστευκαπεπίστευκαπεπίστευκαπεπίστευκαπεπίστευκα
I have believed.
I have been believing.

SUBJ     SUBJ     have/hashave/has PAST form of verbPAST form of verb
SUBJ SUBJ have/has beenhave/has been PAST PROGRESSIVE form of verbPAST PROGRESSIVE form of verb

Greek Perfect TenseGreek Perfect Tense

The Greek Perfect denotes an action completed in 
the past, but the focus is on its result or continued 
status into the present.

Usually translate Perfect with “have Usually translate Perfect with “have verbedverbed…” or …” or 
“have/has been “have/has been verbingverbing” but” but

Do you know Greek?
Well, … I studied Greek… << AORIST

Well, … I have studied Greek...  << AORIST

I have studied Greek. 
What would you like to know?  << PERFECT
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Translating Greek Perfect TenseTranslating Greek Perfect Tense

The Greek Perfect denotes an action completed in the 
past, but the focus is on its result or continued status into 
the present.

γέγραπταιγέγραπταιγέγραπταιγέγραπταιγέγραπταιγέγραπταιγέγραπταιγέγραπται ἐγήγερταιἐγήγερταιἐγήγερταιἐγήγερταιἐγήγερταιἐγήγερταιἐγήγερταιἐγήγερται
It has been written He has been raised
It is written He is risen

NOTE that the perfect may sometimes best be 
translated like a Present Tense

The Greek Perfect denotes an action completed in the 
past, but the focus is on its result or 
continued status into the present.

1 Corinthians 15:3-4 (NRSV) 

For I handed on to you as of first importance what I in 
turn had received: that Christ died for our sins in 
accordance with the scriptures, and that he was 
buried, and that he was raised on the third day in 
accordance with the scriptures,…  

Greek Perfect TenseGreek Perfect Tense

The Greek Perfect denotes an action completed in the 
past, but the focus is on its result or 
continued status into the present.

1 Corinthians 15:3-4 (NRSV) 

For I handed on to you as of first importance what I in 
turn had received: that Christ died for our sins in 
accordance with the scriptures, and that he was 
buried, and that he was raised on the third day in 
accordance with the scriptures,…  

ἐγήγερται > was raised / has been raised / is risen

Greek Perfect TenseGreek Perfect Tense
Mark 16.6

• NRSV: “You are looking for Jesus of Nazareth, who 
was crucified. He has been raised; 
he is not here….

• NIV: You are looking for Jesus the Nazarene, who 
was crucified. He has risen! 
He is not here. 

• NAS: you are looking for Jesus the Nazarene, who 
has been crucified. He has risen; 
He is not here…”

• GREEK: Ἰησοῦν ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν 
ἐσταυρωµένον· ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν ὧδε·

Greek Perfect TenseGreek Perfect Tense
Mark 16.6

• GREEK: Ἰησοῦν ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν 
ἐσταυρωµένον· ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν ὧδε·

• You are seeking Jesus the Nazarene who 
has been crucified. He was raised. 
He is not here.

• You are seeking Jesus the Nazarene, the 
Crucified one. He was raised. 
He is not here.

PERFECT AORIST

Greek Verb FormationGreek Verb Formation
Αug Redp STEM Tense Theme Ending

PRES ACT   PRES ACT   ---- STEMSTEM ---- o/εo/ε PrimActPrimAct

PRES M/P/DPRES M/P/D ---- STEMSTEM ---- o/εo/ε PrimMPPrimMP

IMPF ACTIMPF ACT ἐἐ STEMSTEM ---- o/εo/ε SecActSecAct

ΙΜPF M/P ΙΜPF M/P ἐἐ STEMSTEM ---- o/εo/ε SecMPSecMP

FUT ACTFUT ACT ---- STEMSTEM σσ o/εo/ε PrimActPrimAct

FUT M/DFUT M/D ---- STEMSTEM σσ o/εo/ε PrimMPPrimMP

1AOR ACT1AOR ACT ἐἐ STEMSTEM σα/ασα/α ---- SecActSecAct

1AOR M/D1AOR M/D ἐἐ STEMSTEM σα/ασα/α ---- SecMPSecMP

1ΑΟR PASS1ΑΟR PASS ἐἐ STEMSTEM θηθη ---- SecSecActAct

2ΑΟR ACT2ΑΟR ACT ἐἐ *STEM*STEM ---- o/εo/ε SecActSecAct

2AOR M/D 2AOR M/D ἐἐ *STEM*STEM ---- o/εo/ε SecMPSecMP

2ΑΟR PASS2ΑΟR PASS ἐἐ *STEM*STEM ηη ---- SecSecActAct

Greek Verb FormationGreek Verb Formation

Αug Redp STEM Tense Theme Ending

PRES ACT   PRES ACT   ---- STEMSTEM ---- o/εo/ε PrimActPrimAct

PRES M/P/DPRES M/P/D ---- STEMSTEM ---- o/εo/ε PrimMPPrimMP

IMPF ACTIMPF ACT ἐἐ STEMSTEM ---- o/εo/ε SecActSecAct

ΙΜPF M/P ΙΜPF M/P ἐἐ STEMSTEM ---- o/εo/ε SecMPSecMP

FUT ACTFUT ACT ---- STEMSTEM σσ o/εo/ε PrimActPrimAct

FUT M/DFUT M/D ---- STEMSTEM σσ o/εo/ε PrimMPPrimMP

1AOR ACT1AOR ACT ἐἐ STEMSTEM σασα/α/α ---- SecActSecAct

1AOR M/D1AOR M/D ἐἐ STEMSTEM σασα/α/α ---- SecMPSecMP

1ΑΟR PASS1ΑΟR PASS ἐἐ STEMSTEM θηθη ---- SecSecActAct

2ΑΟR ACT2ΑΟR ACT ἐἐ *STEM*STEM ---- o/εo/ε SecActSecAct

2AOR M/D 2AOR M/D ἐἐ *STEM*STEM ---- o/εo/ε SecMPSecMP

2ΑΟR PASS2ΑΟR PASS ἐἐ *STEM*STEM ηη ---- SecSecActAct

PERF ACTPERF ACT ---- X STEMSTEM κακα / α/ α ---- PrimActPrimAct
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Greek VerbsGreek Verbs

�� PERFECT ACTIVE INDICATIVEPERFECT ACTIVE INDICATIVE

SingularSingular PluralPlural

11stst λυλυ λύλύ

22ndnd λυλυ λύλύ

33rdrd λυλυ λύλύ

Start with the stem

Greek VerbsGreek Verbs

�� PERFECT ACTIVE INDICATIVEPERFECT ACTIVE INDICATIVE

SingularSingular PluralPlural

11stst λέλέλυλυ λελελύλύ

22ndnd λέλέλυλυ λελελύλύ

33rdrd λέλέλυλυ λελελύλύ

Reduplicate the first letter

Greek VerbsGreek Verbs

�� PERFECT ACTIVE INDICATIVEPERFECT ACTIVE INDICATIVE

SingularSingular PluralPlural

11stst λέλέλυλυκακα λελελύλύκακα

22ndnd λέλέλυλυκακα λελελύλύκακα

33rdrd λέλέλυλυκακα λελελύλύκακα

Add the κακακακα tense code

Greek VerbsGreek Verbs

�� PERFECT ACTIVE INDICATIVEPERFECT ACTIVE INDICATIVE

SingularSingular PluralPlural

11stst λέλέλυλυκακα λελελύλύκακαµενµεν

22ndnd λέλέλυλυκακαςς λελελύλύκακατετε

33rdrd λέλέλυλυκεκε(ν)(ν) λελελύλύκακασι(ν)σι(ν)
oror ––κακανν

Add the Primary Active Endings

•NB: The endings also look like the Aorist Active

PERFECT REDUPLICATIONPERFECT REDUPLICATION
When verb begins with:When verb begins with:

�� Most consonantsMost consonants > simple reduplication> simple reduplication
πεπιστευκα   λελυκαπεπιστευκα   λελυκα

�� VowelVowel / / diphthongdiphthong > lengthen the vowel / diphthong> lengthen the vowel / diphthong
ἀγαπαω> ἠγαπηκαἀγαπαω> ἠγαπηκα

�� Aspirated consonantAspirated consonant (φ θ χ) (φ θ χ) > reduplicated with > reduplicated with 
corresponding unaspirated consonantcorresponding unaspirated consonant
θεραπευω > τεθεραπευκα     φιλεω > πεφιληκαθεραπευω > τεθεραπευκα     φιλεω > πεφιληκα

�� Double consonantDouble consonant (ψ ζ ξ) (ψ ζ ξ) or or two consonantstwo consonants > > 
reduplicate withreduplicate with ἐ ἐ (yes, it looks just like an augment)(yes, it looks just like an augment)
ζητεω > ἐζητηκα    σταυροω > ἐσταυρωµαιζητεω > ἐζητηκα    σταυροω > ἐσταυρωµαι

�� IrregularsIrregulars: See section 105, page 86f.: See section 105, page 86f.

Lesson 15 VocabularyLesson 15 Vocabulary

�� Perfect forms of verbsPerfect forms of verbs

••ἀκήκοαἀκήκοαἀκήκοαἀκήκοαἀκήκοαἀκήκοαἀκήκοαἀκήκοα, I have heard (perfect of ἀκούω)
••γέγοναγέγοναγέγοναγέγοναγέγοναγέγοναγέγοναγέγονα, I have become, been (perfect of γίνοµαι)
••ἐγγίζωἐγγίζωἐγγίζωἐγγίζωἐγγίζωἐγγίζωἐγγίζωἐγγίζω, I draw near (perfect = ἤγγικα)
••ἐγήγερµαιἐγήγερµαιἐγήγερµαιἐγήγερµαιἐγήγερµαιἐγήγερµαιἐγήγερµαιἐγήγερµαι, I have been raised, am risen (perf. pass. of ἐγείρω)
••ἔγνωκαἔγνωκαἔγνωκαἔγνωκαἔγνωκαἔγνωκαἔγνωκαἔγνωκα, I have come to know (perfect of γινώσκω)
••εἴρηκαεἴρηκαεἴρηκαεἴρηκαεἴρηκαεἴρηκαεἴρηκαεἴρηκα, I have said, spoken (serves as the perfect of λέγω)
••ἐλήλυθαἐλήλυθαἐλήλυθαἐλήλυθαἐλήλυθαἐλήλυθαἐλήλυθαἐλήλυθα, I have come, gone (serves as the perfect of ἔρχοµαι)
••ἑώρακαἑώρακαἑώρακαἑώρακαἑώρακαἑώρακαἑώρακαἑώρακα, I have seen (serves as the perfect of ὁράω)
••πέποιθαπέποιθαπέποιθαπέποιθαπέποιθαπέποιθαπέποιθαπέποιθα, I depend on, trust in (perfect active of πείθω)
••τέθνηκατέθνηκατέθνηκατέθνηκατέθνηκατέθνηκατέθνηκατέθνηκα, I have died, I am dead (perfect of θνῄσκω)
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Lesson 15 VocabularyLesson 15 Vocabulary

�� Perfect forms of verbsPerfect forms of verbs

�� ἐγγίζω ἐγγίζω 

�� ἕτερος, ἕτερος, --α, α, --ονον
�� οὔπωοὔπω
�� πολλάκιςπολλάκις

Croy 15 Croy 15 -- ExercisesExercises

�� Do sentences 1, 2, 6, 7 and 12 of Practice and Do sentences 1, 2, 6, 7 and 12 of Practice and 
ReviewReview

�� Do NT #4Do NT #4
�� Work on: Work on: 

�� Primary/Secondary Endings of Verb ChartPrimary/Secondary Endings of Verb Chart
�� Noun chartNoun chart
�� Setting up computerSetting up computer

�� NO Quiz on Friday the 5NO Quiz on Friday the 5thth

�� Quiz on Tuesday the 9Quiz on Tuesday the 9thth

A word for the week…A word for the week…

Matthew 13.45Matthew 13.45
ΠάλινΠάλιν ὁµοίαὁµοία ἐστὶνἐστὶν ἡ ἡ βασιλείαβασιλεία τῶντῶν

οὐρανῶνοὐρανῶν ἀνθρώπῳἀνθρώπῳ ἐµπόρῳἐµπόρῳ ζητοῦντιζητοῦντι
καλοὺςκαλοὺς µαργαρίταςµαργαρίτας..

Matthew 13.45Matthew 13.45
ΠάλινΠάλιν ὁµοίαὁµοία ἐστὶνἐστὶν ἡ ἡ βασιλείαβασιλεία τῶντῶν

οὐρανῶνοὐρανῶν ἀνθρώπῳἀνθρώπῳ ἐµπόρῳἐµπόρῳ ζητοῦντιζητοῦντι
καλοὺςκαλοὺς µαργαρίταςµαργαρίτας..


